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Feladd (Név, cim, orszag) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)
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Robert Bosch Elektronikai Kft.
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Robert Bosch uf 2

3000 Hatvan

HUNGARY

-
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra eltérs megailapodés esetén is a Nemzetk6zi Anfuvarozési egyezmény
(CMR) rendalkezasei az irdnyaddk.
This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Centract for the Inlemational Carmige of Goods by Road (CMR)
Diase Beférderung unterliagt trotz einer gegentsitigen Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkommens Uber den Befardarungsverirag Im Intemationalen Strassengl-
tarverkehr (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, counfry)
Empfanger (Name, Anschritt, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
Frachifiihrer (Name, Anschrift, Land)

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
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AUTODANA GROUP SRL

J01/294/2006 ; RO 18517832
Sehes, Str. CIOC&I’]IEI Ne.8
Jud ALBA - ROMANIA
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Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, arszag)
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Tovabbl fuvarozok {Név, c/m, orszag)
17 Successive cariers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfuhrer {Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl Moduano (BA)
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4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
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